
本產品之承保公司為:
This product is underwritten by:

(澳門元MOP)

Fidelidade Macau – Insurance Company Limited
忠誠澳門保險股份有限公司

澳門南灣大馬路567號大西洋銀行大廈14樓
Av. Praia Grande, No. 567, BNU Building, 14/F, Macao (China)

        (853) 2833 8549  
info@fidelidade.com.mo

(853) 2833 9472

fidelidade.com.mo

掃我了解更多
Scan for more details

申請簡易 Easy Application重要事項 Important Notice

您可透過以下途徑投保「安心遊」旅遊保險：
You can subscribe to TravelSafe Insurance Plan:

大西洋網上銀行或 BNU App
At BNU Online or BNU App

忠誠保險澳門辦事處
At Fidelidade’s Macao Office

大西洋銀行各分行
At BNU Branches

保費表適用於各目的地。
Premium Table is applicable to all destinations.

不受保國家/地區之名單可能不時更新，毋須事先通知。     
有關詳情，請瀏覽www.fidelidade.com.mo
The list of countries/regions that are excluded from 
coverage may be updated from time to time without 
prior notice. For details, please visit 
www.fidelidade.com.mo

本保險適用於澳門居民及持有居留在澳門的許可證之人士。
This insurance is valid for Macau Residents and persons 
holding a permit of residence in Macau.

本保險只適用於出發地為澳門之旅程。
This insurance is only applicable for trips with Macau as 
origin location.

受保年齡由6個月至75歲。 
Insured age is from 6 months to 75 years old.        

全年計劃須經忠誠澳門保險股份有限公司審批。
Annual Plan is subject to approval by Fidelidade Macau – 
Insurance Company Limited.

本單張僅提供保單摘要並僅供參考。有關保單保障範
圍、承保條款及不保事項詳情，請參閱保單一般條款。
The leaflet contains general information of the Policy 
and is for reference only.  For details of coverage, terms, 
conditions and exclusions, please refer to the Policy 
General Conditions.   

保費表 Premium Plans

單次旅程 Single Trip

多次旅程 Multi Trip 
(全年計劃Annual Plan)
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Prestige Express

209 176 275 90 171 144 225

228 192 300 100 190 160 250

247 208 325 120 228 192 300

304 256 400 140 266 224 350

361 304 475 150 285 240 375

437 368 575 160 304 256 400

494 416 650 170 323 272 425

513 432 675 180 342 288 450

551 464 725 190 361 304 475

589 496 775 200 380 320 500

646 544 850 200 380 320 500

703 592 925 210 399 336 525

741 624 975 210 399 336 525

798 672 1,050 220 418 352 550

836 704 1,100 220 418 352 550

912 768 1,200 230 437 368 575

969 816 1,275 250 475 400 625

1,026 864 1,350 270 513 432 675

1,159 976 1,525 290 551 464 725

266 224 350 40 76 64 100
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Prestige Express

1,800 1,100

No. of 
Days

Prestige Express

1 110 209 176 275 90 171 144 225

2 120 228 192 300 100 190 160 250

3 130 247 208 325 120 228 192 300

4 160 304 256 400 140 266 224 350

5 190 361 304 475 150 285 240 375

6 230 437 368 575 160 304 256 400

7 260 494 416 650 170 323 272 425

8 270 513 432 675 180 342 288 450

9 290 551 464 725 190 361 304 475

10 310 589 496 775 200 380 320 500

11 340 646 544 850 200 380 320 500

12 370 703 592 925 210 399 336 525

13 390 741 624 975 210 399 336 525

14 420 798 672 1,050 220 418 352 550

15 440 836 704 1,100 220 418 352 550

16-18 480 912 768 1,200 230 437 368 575

19-22 510 969 816 1,275 250 475 400 625

23-26 540 1,026 864 1,350 270 513 432 675

27-30 610 1,159 976 1,525 290 551 464 725

Each
extra 
week

140 266 224 350 40 76 64 100
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Prestige Express

(澳門元MOP)

BNU is the distributor of this insurance product.
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註Notes：

最高賠償額為澳門元75,000 (「至尊貴」計劃) 或澳門元30,000 (「至便利」     
計劃) 或醫療費用保額未使用部份的10%，以較低者為準。
Maximum benefit of MOP75,000 for Prestige Plan or MOP30,000 for Express 
Plan or 10% of the unused portion of Medical Expenses Benefit, whichever is 
lower.

受賠償表所規限。75歲以上或16歲以下被保人之最高賠償額為澳門元300,000  
(「至尊貴」計劃) 或澳門元140,000 (「至便利」計劃) 。
Subject to Compensation Table.  Insured over the age of 75 or under 16 will 
be entitled to a maximum benefit of MOP300,000 for Prestige Plan or 
MOP140,000 for Express Plan.

賠償額受不同種類的個人行李之分項賠償所規限。
Benefit subject to sub-limit for different types of personal baggage.

不適用於75歲以上或16歲以下被保人。
Not applicable to Insured over the age of 75 or under 16.

倘事件在中國境內發生，本公司會賠償自負額的50%，倘事件在中國以外的地方
發生，本公司則會賠償自負額的80%，並受最高賠償額所限。
50% of excess if the loss incurred in the PR China, or 80% of excess if the loss 
incurred elsewhere other than in the PR China, subject to maximum benefit.



取消行程
(包括最高級別「旅遊警示」保障)
Trip Cancellation (Coverage for the 
highest level of “Travel Alert”)

行程縮減或改道
(包括最高級別「旅遊警示」保障)
Trip Curtailment or Re-routing 
(Coverage for the highest level of 
“Travel Alert”)

延誤至少連續5小時

其後延誤每連續10小時

高爾夫球一桿入洞

行李延誤 (延誤至少8小時)

Prestige Express

4.

  

Travel Inconvenience

a)

 

30,000 10,000

b)

 

30,000 10,000

c)  

Travel Delay 
- 

Delay exceeds 5 consecutive hours
-

Subsequently for each and every
full 10 consecutive hours’ delay

 

3,000 2,000

300 200

500 300

d) 

Baggage Delay (Delay for at least 
8 hours)

2,000 1,000

5.   Personal Belongings

a) 
Personal Baggage

20,000 10,000

b) 
Personal Money

3,000 2,000

c)
Loss of Travel Document

3,000 2,000

d)
Emergency Cash
(  per day)

3,000 1,000

500 200

e) 
Golfing Hole-In-One

1,000
N/A

6.   Special Care

a) 4

Consolation Benefit4 20,000 10,000

b) 
Rental Vehicle Excess

3,000 1,000

c) 
Unoccupied Household Burglary

10,000 5,000

7.   Legal Liability

a) 
Personal Liability

2,000,000 750,000
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Prestige Express

1.

  

Medical Emergency

a)

  

Medical Expenses

   
i)

  
ii)

 

1

 

1

iii)
Chinese Medicine Practitioner 
(Only for follow up medical 
treatment after returned to Macau)

Sickness
Bodily Injury

 

1,000,000 350,000

500,000 200,000

75,000 30,000

2,000 1,500

b)  

Overseas Hospital Cash
Per day)

6,000 4,000

500 200

c)  

Medical Facility Extension
10,000 5,000

2.   Personal Accident

a) 2

Accident on Public Common Carrier 
or caused by Armed Robbery2

1,500,000 700,000

b) 2

Other Accident2 750,000 350,000

c) 

Burns Benefit
100,000 50,000

3.  
24-Hours Worldwide Emergency Assistance

a) 
Emergency Medical Evacuation No Limit

b) 
Repatriation after Treatment No Limit

c) 
Hospital Deposits Guarantee

40,000 40,000

d) 
Repatriation of Mortal Remain/Ashes No Limit

e) 
Compassionate Visit 

(Maximum $1,500/day)
(每日最高賠償額 $1,500)

10,500 10,500

f) 
Child Escort No Limit

g)
Referral and Assistance Services Yes

Travel insurance is essential for a peaceful and safe 
trip. No matter what your purpose of traveling is, 
you may choose the TravelSafe Insurance Plan that 
most suits your needs. Don’t forget, TravelSafe 
Insurance Plan protects you worldwide!

Enjoy your journey – worry free!

要擁有一個安心及安全的旅程，購買旅遊保險是絕不可
少。無論您的旅遊目的是什麼，「安心遊」旅遊保險為
您提供全球保障，絕對是您的首選！

讓您的旅程 - 安枕無憂 !

保障概覽 Benefits Overview

24小時全球緊急支援
24-Hours Worldwide Emergency Assistance

與家人一同購買可獲折扣優惠
Enjoy discounts for family members

不能控制的原因引致旅程延誤可獲保險期
自動延長10天，不另收費
Automatic 10 days extension of insurance period 
due to unavoidable travel delay without charge

行李遺失/延誤之保障
Cover for loss/delay of baggage

業餘休閒運動之保障
Cover for amateur sports activities

最高級別「旅遊警示」之保障
Cover for the highest level of “Travel Alert”

保障包括由恐怖活動引致的意外*
Cover for Accidents caused by Terrorist Acts*

不設自負額 
No deductibles 

保障範圍 Coverage

 

不保事項(摘要)      Exclusions (Abstract only)

任何受保前既有、先天性或遺傳性病症  
Pre-existing, congenital or hereditary conditions before 
issuance of the policy

任何受保前已知、已存在之狀況 
Any known condition before the issuance of the policy

自殺、企圖自殺或故意自殘
Suicide, attempted suicide or self-injury

被保人在酒精或藥物影響下之行為觸犯法律
Actions of the Insured whilst under the influence of 
alcohol or drugs to the extent of legal impairment 

人體免疫缺陷病毒(HIV)相關疾病，包括愛滋病(AIDS) 
Human Immunodeficiency Virus (HIV) related Sickness 
including Acquired Immune Deficiency Syndrome 
(AIDS)

精神缺陷、神經紊亂、精神錯亂或任何形式之體弱 
Mental defect, nervous disorders, insanity or infirmity of 
any kind

墮胎、流產、懷孕、分娩及性病 
Abortion, miscarriage, pregnancy or childbirth and 
sexually transmitted disease

以職業身份或收取報酬或收入而參與的運動
Engaging in sports in a professional capacity or could 
earn  remuneration or income from engaging in such 
sport

犯案、參與不法行為、故意、蓄意、或違法的行為 
Committing crime, taking part in unlawful acts, willful, 
malicious, or illegal activity

戰爭、侵略、外敵行為、敵對行動或類似戰爭行動(不論是
否正式宣戰)、內戰、兵變、叛亂、革命、起義、軍事或篡
奪權力、 或直接參與罷工、暴亂或民眾騷亂。 
War, invasion, act of foreign enemies, hostilities or 
warlike operations (whether war be declared or not), 
civil war, mutiny, rebellion, revolution, insurrection, 
military or usurped power, or direct participation in 
strike, riot or civil commotion

核能反應、輻射和放射性污染 
Nuclear reactions, radiations and contaminations

疫症，在世界衛生組織或澳門政府宣佈疫症屬大流行時 
Pandemic exposure once the outbreak is confirmed by 
World Health Organization or Macau Government*只限於本保單一般條款中第3條款第一項「緊急醫療保障」及第二項「人身意外」。 

*Only applicable for Section 1 “Emergency Medical” and Section 2 “Personal Accident” 
  of Clause 3 of the Policy General Conditions.

醫療費用

中醫師費用 (只限返回澳門後之覆診) 
疾病
身體損傷

(每日每症診金最高賠償額$150)
(Maximum $150/visit/day)

最高賠償額 Maximum Benefit
(澳門元MOP)

最高賠償額 Maximum Benefit
(澳門元MOP)

-包括以下返回澳門後90天內醫療需要的
覆診費用：
Include follow-up medical treatment 
within 90 days after return to Macau:

(下列只為不保事項概略，請參閱保單一般條款內列明之詳細內容)
(The following list of exclusions is not representative of the 
full list of Exclusions. Please refer to the details stated in the 
Policy General Conditions.)


